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Reis van het VVA-Limburg naar de Baltische landen en Polen

van zaterdag 16 juni tot en met vrijdag 29 juni 2001

- Verslag door dr. Cyriel Leeten -

Mina Gea Sobar, Labakia draugi, Maro gerausas draugas, Najlepsie psygatsje !

Beste Vrienden,

Estland, Letland, Litouwen, het Balticum. We spraken ze altijd in één adem uit, wisten niet met zekerheid de volgorde, het hoorde zowat bij elkaar als de Benelux en we dachten nogal neerbuigend over die vreemde landjes. Toch zijn ze stuk voor stuk groter dan ons eigen landje, hebben ze een eigenheid en kwaliteiten. Esten bijvoorbeeld kunnen veel beter zingen dan wij ; getuige ervan : na een paar keer meedoen winnen ze al het Eurovisiesongfestival. Letten kunnen ook wielrennen en zijn ons wielerras voorlopig ver voor ; getuige ervan : ze hebben de regerende wereldkampioen op de weg Vainsteins. En voor Litouwen zal er ook wel iets gevonden kunnen worden. We hebben de drie landen gezien, met vooral ook hun verscheidenheid. 

Tallinn in Estland is de kleinste hoofdstad met een goed bewaarde oude stadskom, omwalde binnenstad met zo goed als intacte stadsmuren met 24 torens (Kiek in de Kök), de Dom en de Alexander Nevsky – kathedraal. De oudste Europese apotheek in functie. Het was allemaal nogal overweldigend voor een begin en ook een beetje moeilijk berg-op en berg-af, maar de toon was gezet. De vele houten huizen waren een blikvanger, maar we bleven ze geregeld opnieuw zien ook in de volgende landen, tot we in Polen zelfs met Hoho een volledig houten dorp vonden.

Via Pärnu, een badstadje met een mooi strand en veel groen in het hinterland, kwamen we in ons tweede reisdoel Letland. Het kasteel van Turaida en het grote omliggende park was ook al omwille van de ontroerende geschiedenis van Rosa van Turaida, symbool van liefde tussen jonge bruidsparen, een prachtige dagsluiting. Een ontsproten linde symboliseert de blijvende herinnering. De eerste keer op onze rondrit werden we voor schut gezet. Men trok ons in Letland één uur af, dat we later in Litouwen gelukkig terugkregen. Een voorbeeld van hoe het niet moet. Dus toch nog geen Benelux. - Riga maakte anders weer heel veel goed. Luxueus hotel, maar vooral de ontelbare mooie, fantastische Jugendstilgevels, de een al mooier dan de andere. De fototoestellen konden beter constant bij de hand blijven en dan kan men nog niet kiezen uit de overvloed. Die was zo groot dat men er zich beter passief in onderdompelt en over zich heen laat komen. Voor we Letland verlieten, kregen we nog een uitgebreide rondleiding in kasteel Pilsrundale, schitterende barok, die deed terugdenken aan het Winterpaleis in Sint-Petersburg.

De intrede in Litouwen begon met de berg der kruisen. Een ontroerend en imponerend gebeuren, ontbloot van elke vorm van esthetiek, maar getuigend van een diep volksgeloof. Ook VVA-Limburg kwam onder de indruk en liet een blijvende herinnering aan ons bezoek achter. Het kruis dat we plantten, zal daar blijvend van getuigen. - Het waterkasteel van Trakai, inderdaad volledig in het water en eerder een burcht, volledig heropgebouwd, nadat het door terugtrekkende Duitse troepen 
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werd verwoest, bood weer een rij opeenvolgende zalen met kunstwerken en historische belangrijke gebeurtenissen voor de Litouwers. - De hoofdstad Vilnius pakten we aan met de Petrus- en Pauluskerk boven op de berg. Een kerk volledig in witte barok, door de enen gesmaakt, door de anderen afgekeurd - met mooie beeldensymboliek rondom het interieur over het mensenleven van de wieg tot het graf en de opmerkelijke afwezigheid van een hoofdaltaar. Bij het buitengaan werden we door de bedelvrouwen vervloekt omdat we geen Litouws geld hadden. Op het hoofdplein bezochten we de dom, waarbij een losstaande toren, die echter een restant is van de vroegere stadsommuring. Een wandeltocht toonde ons vier kerken op een hoop in de meest verschillende stijlen, waarvan twee zelfs vlak achter elkaar met een verbindingsdoorgang. Van het  goede teveel!

En zo bereikten we Polen. Door een mooie groene streek reden we naar Bialowicza. Als we tevoren al her en der ooievaars hadden gezien, hier was het een overrompeling. Op elk huis en op elk hoog uitsteeksel zag men ooievaarsnesten en ook ooievaars, dikwijls zelfs met een jong kroost. Niet alleen op de schouwen, maar ook in de weiden zag men ze op zoek naar voedsel en ze waren niet eens echt schuw. Als we al niet de wijsheid van de leeftijd hadden gehad, zouden we er zowaar complexen van hebben kunnen krijgen. - Daarna kregen we een paardenkoets en vertrokken we voor een heerlijke wandeling deels per koets, deels te voet door het immense oerbos. Daar zagen we de natuur in al zijn schoonheid, maar ook in de ruwheid van de struggle for life. De mens greep hier niet in en liet de natuur zijn gang gaan. Resultaat : de mooiste kaarsrechte bomen, de mooiste zwammen, tevens de doodgravers van de bomen. Het mooiste voorbeeld was een negen eeuwen oude boom, waarvan het lijk al honderd jaar op de grond bleef liggen. Tot mijn grote verbazing en zelfs ontzetting vernam ik dat de grens met Wit-Rusland dwars door het bos was afgesloten met twee rijen prikkeldraad die overal elektronisch werd gecontroleerd. En wij die dachten dat de koude oorlog voorbij was ! - ’s Anderendaags gingen we de grote fauna bekijken. We zagen wisenten, Tarpanpaarden, herten, wolven en everzwijnen en ook de uitersten bij de dieren : een piepjonge eland met de papfles in leven gehouden en anderzijds een stervende wolf. - We waren in het orthodoxe deel van Polen en bezochten een kerk met een unieke iconostase in Japans porselein en later op de dag een orthodoxe bedevaartplaats in Grabarka met een gesloten kerk en vele kruisen rondom, door bedevaarders geplant. De namiddag werd gevuld door een bezoek aan een stoeterij en een show over de dressuur van paarden. Heerlijk voor de kenners en de fijnproevers !

De hoofdstad van Polen Warschau toonde ons twee paleizen in de voormiddag. Het Laziensky-waterkasteel-paleis met magnifieke zalen, vloeren, schilderijen. Het was volledig uit zijn as herrezen na de nazibrandverwoesting in september ’44. Het Wilanowpaleis had eerder fletse kleuren, maar gaf op het einde toch nog enkele opkikkertjes. - Na de middag hadden we een wandeling door de oude stad met een marktplein volledig en identiek heropgebouwd als voor de oorlog ; we zagen gerenoveerde oude vestingen, het geboortehuis van Marie Curie (NB tweemaal Nobelprijswinnaar in 1903 voor natuurkunde, in 1911 voor scheikunde). - De hoofdkerk waar Jan Pawel II na zijn pauskroning zijn eerste bezoek aan Polen begon, bezochten we ook. Er was het graf van kardinaal Wyszinski die samen met Mindszenty in Hongarije het voortouw nam in de strijd tegen de Sovjetonderdrukking. 
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Bij de kerk van het leger (sic) verrees het monument van de vrijheid, en op een eeuwenoud kerkhof vonden we het graf van Chopins ouders en bracht men aan de gevel van de kerk hommage aan de Poolse officieren, omgebracht bij de slachting in Katyn.

Was Warschau mooi, Krakau was zo mogelijk nog mooier. Achtereenvolgens deden we een uitstap door het vroegere jodengetto, nu vanzelfsprekend verschrompelend tot een ruïne. We bezochten een Joodse synagoge, waar de mannen niet blootshoofds binnen mochten en daarna het annex-kerkhof. Dan volgde een kasteel met een opeenvolging van zalen in chronologische volgorde, ons duidelijk gemaakt door de evolutie van de stoelen, door de muurornamenten van gotisch naar barok en de vele wandtapijten en schilderijen, waaronder vele uit onze contreien afkomstig. We stegen op de hoogste top van de Wawelheuvel voor een bezoek aan de kroningskerk en tenslotte zagen we nog het koor van de Mariabasiliek met prachtig Maria-altaar van Veit Stosz. De dag werd besloten met een gezellig avondeten in een kelder, opgevrolijkt door Poolse heimatmuziek.

De dag tussen de twee steden Warschau en Krakau in was een dag van bezinning. Czestochowa, het beroemde Poolse bedevaartsoord van de Zwarte Madonna toonde een afgeladen volle kerk met een biddende en zingende massa tijdens een huwelijksmis. Alleen het weer zat niet mee met een stromende regen. Maar zei het spreekwoord niet ? “Aan Gods zegen is alles gelegen” !? - ’s Namiddags kregen we een uitgebreide rondleiding in het zo goed als volledig bewaarde uitroeiingskamp van Auschwitz-Birkenau. De uitleg over al de gruwelen gaf ons allen een akelig gevoel met de gedachte hoe het mensdom (met de nadruk op de tweede lettergreep) zover kon komen. De ijzige winterregen op de tweede dag van de zomer maakte het er niet beter op. Naderhand gaf Ghislain nog een gepaste reflectie, geïllustreerd met een Pools gedicht.

Beste vrienden, het hoeft niet altijd cultuur en geschiedenis te zijn. De natuur eiste opnieuw zijn deel op. We vertrokken al vroeg naar de zoutmijn van Wielicza. Een uniek en onbeschrijflijk mooi gebeuren, waar de mijningenieurs onder ons een kick van kregen. Voor ons waren al vele hoogwaardigheidsbekleders en staatshoofden op bezoek geweest. Een bewijs te meer dat het een heuglijke gebeurtenis was. We hadden een humoristische Duitstalige gids die sprak zoals Johannes Paulus II en het eindigde in de hol klinkende gangen met een spontane zangstonde. - In de bus werd met een dag vertraging het feest van Sint-Jan de Doper gevierd. Lange Jan, Korte Jan en Mallejan traden op ! Het was fijn, er werd gelachen en geklonken en ’s anderendaags vierden ook de Johanna’s, ook een trio, hun feestje met de nodige Grubowka overgoten. Maar dan bleek dat niet alleen naamfeesten gevierd werden. We hadden ook een jarige. Sym werd weer een jaartje wijzer, want vanaf een zekere leeftijd hoeven er liefst geen getallen op gezet. Het feest en de pret kon niet meer op en de halve bus deed mee met verse en oude moppen. 

’s Namiddags kregen we een drie uur durende afdaling van de Dunajecrivier met vijf vlotten. Het werd een formidabele belevenis, met prachtige bergen, door diepe kloven, met prachtig groene vergezichten en natte interludiums. In Zakopane, in een chic hotel overnachtten we in het meest zuidelijke punt van onze reis. Een uitgelezen wintersportoord op de grens met Slovakije.
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Dinsdag bracht een lange eentonige tocht naar Wroclaw, waaraan het voorafgaande bezoek aan het geboortehuis van onze paus nauwelijks soelaas bracht. De rondleiding maakte veel goed. Want hoewel het Panorama Raclawicka wegviel, because te laat, en de Aula Leopoldina gesloten bleef, hadden we toch nog enkele mooie kerken, een omstandige uitleg over de geschiedenis van Silezië en het raadhuis met de prachtige herenhuizen rondom de markt. Enkelen gingen ’s avonds nog eens terug en vonden toch nog een plaatsje op de overvolle terrassen voor een spotgoedkoop plaatselijk bier(tje).

De reis liep stilaan naar haar einde en hoe dichter wij bij Gdansk en ons vliegtuig kwamen, hoe langer de ritten werden. Via Poznan, de vijfde grootste stad van Polen, ging het noordwaarts. Maar eerst deden we ommetje via een achternichtje van Hans, moeder-overste voor ongeveer een eeuw in het plaatselijke klooster, die zulk geloof uitstraalde dat ze in de streek als een heilige werd vereerd. “Een extraatje!” We bezochten een verrassend mooie barokke bedevaartskerk voor een toch niet al te groot dorpje. - In Poznan hoorden we nog maar eens wanneer Polen ontstaan is en… (mijn verhaal wordt eentonig, beste vrienden) kregen we weer eens een mooie grote markt, volledig heropgebouwd na de verwoesting van de Tweede Wereldoorlog, en … twee prachtige kerken.

Na de middag was er iets nieuws. Toen gingen we naar de voorhistorie en zagen hoe de mensen in een moerassig gebied vijfentwintig eeuwen geleden leefden, zich tegen indringers verdedigden en zelfs hoe ze hun doden met de verschuldigde eerbied ter aarde bestelden. Een welgeslaagde volledig in hout gemaakte reconstructie van de site stelde dit plastisch voor en een museum vulde de gegevens nog aan. 

De laatste dag bezochten we het middeleeuwse door de Teutoonse ridders gebouwde stadje Torun, volledig verkeersvrij met heel mooie en rustige wandelstraten. Het is de woonplaats van Copernicus, de astronoom die het zonnestelsel uitploos en daarmee de basis legde waarop een eeuw later Keppler zijn wetten kon baseren over de onderlinge aantrekkingskrachten tussen de planeten. Uiteindelijk en na veel moeilijkheden kreeg hij de eerste uitgave van zijn boek nog in handen op zijn sterfbed. Bij al die mooie gevels kregen we nog verhaaltjes over ridders en liefde, scheve huisgevels en scheve schaatsen rijden. En ook nog over burgemeestersdochters, kikkers en vioolspelers. - De namiddag werd volledig in beslag genomen door een bezoek aan Malbork of Marienburg. Hier zagen we de grootste burcht van Europa, gebouwd in de 13e eeuw door de Duitse ridderorde. Het is een enorme, stevige burcht, zo goed als intact bewaard, waarin al geniale vondsten voor verwarming en hygiëne voorzien waren, die wij bij ons nog maar sinds twee of drie generaties kennen. 

Voor het definitieve afscheid van Polen mochten we nog eens de mooie gevels en poorten van Gdansk (Danzig) bekijken, volledig verwoest in de oorlog en origineel heropgebouwd in al hun pracht. We zagen het stadhuis, een prachtige kerk en reden naar de (vroegere) Leninwerf, waar de anticommunistische opstand begon. Ze is nu zwaar deficitair, omdat de grootste klant, de Sovjetunie, niet meer bestaat. Een monument voor de slachtoffers bij de betoging herinnert aan de beroering die toen heerste. We zagen ook het “optrekje” van de opstandelingenleider en latere 
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president Lech Walesa, die achteraf een betere volksmenner dan een staatsman bleek te zijn en die ook te smalle schouders heeft om de weelde te kunnen dragen. Tussendoor was het shoppingtijd en brachten we een bezoek aan de kerk van een kloostercomplex met het grootste orgel ter wereld, waar we een recital in een bomvolle kerk mochten bijwonen. Dat was het allerlaatste voor we naar huis incheckten.

In een 14-daagse vakantie ziet men niet alleen wat in de boeken staat, maar leeft men ook met mensen. De talloze gidsen typeren is onbegonnen werk. Ik had het al over de zoutmijngids in Wielicka. Maar in de Baltische staten hadden we stuk voor stuk nationalistische gidsen. In Estland een met een eerder moeizaam Frans, in Letland een mitraillette en in Litouwen eerder een Duitse feldwebel. In Estland vernamen we hoe in een soort Vlaams Nationaal Zangfeest regelmatig door zingen de opstand tegen de bezetters werd voorbereid. Als bewijs dat we het ook zo begrepen hadden, zongen we in het openluchtstadion ons Limburgs volkslied. In Litouwen maakten we uitgebreid kennis met het begrip “die grosze Familie”, een eufemisme dat a contrario aanwees dat big brother in hun plaats dacht en ook dat ze liever uit die “familie” wilden. De Nederlandstalige gids in Krakau en Auschwitz had waarschijnlijk graag nog enkele uren langer met ons willen gidsen. Patriottisme en volksfierheid kwamen we overal openlijk of in de ondertoon tegen. 

Zonder onze chauffeur Raivo en zijn comfortabele bus van Belgische makelij (met bijna 1 miljoen kilometer op de teller!) zouden we zulke fijne reis niet hebben gemaakt. Ondanks de soms zeer lange ritten bleef hij steeds rustig en probeerde altijd zo te rijden, dat een ingedutte reiziger toch niet wakker zou schieten. We konden ons trouwens met koud en warm voeden en laven volgens noodzaak. Raivo, met je Ests zul je wel niet veel verder komen dan wij met ons Nederlands. En toch zul je in alle bescheidenheid wel vele verschillende talen praktisch moeten beheersen. Deze reis zal het Pools wel het meest aan de orde zijn geweest. Voor je rust, je vriendelijkheid, je rijvaardigheid en je zorg voor ons vijftigen : hartelijk dank.

Die grosze Familie! Men kan het ook anders bekijken. 14 dagen waren wij een grosze Familie en we kwamen soms onthutsende dingen tegen die alleen maar door een goede familiegeest opgelost konden worden. In Vilnius kregen we plots en onverwacht te horen dat de helft van de koppels echt-gescheiden werden (in twee woorden dan), een experiment waarmee wetenschappers misschien de invloed op ons hormonaal stelsel zouden kunnen bestuderen, maar wat de meesten helemaal niet leuk vonden. Toch werd het met de grimlach aanvaard, offerden enkelen zich zelfs op en namen de plaats van de “slachtoffers” in. Ofwel, zoals twee dagen later toen een deel van de groep in de gans nieuwe blokhut constateerde dat er nogal wat onevenwicht was. De éne alles, de andere zelfs geen toilet of wasgelegenheid, maar ook hier werd na de eerste verbazing snel alles in volle solidariteit opgelost. Dat gaat alleen in grote families en zo waren wij er een. Hier in de havenstad Gdansk waar het begrip “Solidarnosc” ontstond, kunnen we zeggen, dat ook wij dat begrip kennen en kunnen hanteren, en dàn… klinkt “grosze Familie” heel anders.

Beste vrienden, zoals in het liedje hebben we twee weken, en in vier landen bijna continu door “waters en wouden en weiden” gereisd. Hoe verder naar het zuiden, hoe meer gecultiveerd. Het was mooi. “Ik kan van uw schoon haast niet scheiden, 
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maar ’t gaat voorbij!” En zover zijn we nu !! - Na al deze dankwoorden voor de chauffeur en de gidsen past het dat we dank zeggen aan onze voorzitster, reisleidster, organisatrice ! Elk jaar gaat het crescendo ! Na vele één-land-reizen kwamen er al eens duo-reizen. Denk maar aan Oost-Duitsland met Tsjechië, later Zuid-Afrika met Swaziland en voor twee jaar Mexico en Guatemala. Dit keer is de hoofdvogel afgeschoten : in veertien dagen een rondreis door vier landen !! En zeg nu niet, vrienden, ‘landjes’, want ze zijn alle vier stukken groter dan ons eigen land, zij het dan wat dunner bevolkt. Deze prestatie is zowaar een vermelding in het recordboek van Guinness waard. - Uit ‘inside information’ weet ik dat dit allemaal op de meest hypermoderne manier is in elkaar gestoken met de mogelijkheden die het derde millennium te bieden heeft. Alles via internet geregeld en meestal een overmaat aan nachtwerk, zodat ook Urbain ’s nachts uit zijn bed getrommeld werd als het te moeilijk was. Er zijn er die zeggen dat Urbain er zelfs een soort jet-lag-syndroom van gekregen heeft ! Voor al deze inspanningen kreeg Milka wel zomaar een geschenk terug. Tien dagen lang kon ze de taal van haar jeugd nog eens hanteren. Wat moet dat een ‘kick’ geweest zijn ! Maar onrechtstreeks plukten wij er de vruchten van. Van harte dank dus aan Milka en Urbain voor al dat werk vooraf en de bezorgdheid dag in dag uit, opdat alles zo goed mogelijk zou verlopen. Dat is niet niks voor een groep van 50 personen. Daarom wilden we een passend geschenk overhandigen en opdat het zeker zou passen, hebben we het Milka zelf laten uitzoeken. Het is geen leder, geen kristal maar een juweel met amber (barnsteen). De nestor van ons gezelschap Piet hebben we gevraagd het namens ons allen te overhandigen en de jongste dame Suzy brengt Urbain wat lafenis voor de stress voor en tijdens de reis.

Beste vrienden, VVA’ers ! En nu zijn er twee mogelijkheden : ofwel doe ik voort, ofwel zeg ik : “Tanan sind! Paldiës ! Atsjoe ! Dsjinkoeje ! Dank je wel.

